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Chapter 12 


§tTdevyuvaca 

The Goddess said: 

. 1 - 

RTH^KfFT f^T% I 

si5i|Trtf sfirr* Il 

pràtanmhàya tirasi sarpsmaret padmaimijjvalarn I 
karpQràbharp smaret latra sngururp nijarupipam 11 

Rise in Ihe early moming and reniember thè shilling loliis in 
thè head. Reme ni ber it as I he color of camphor (radiam 
white), and there* Ilio Rcspeeted Guru is in his own forni. 

- 2 - 

iipThqqdH, i 

rlrìl (Jtff ^ 3^ il 

suprasannaTp Sasadhhu^abhu^iiarp Saktisaipyutam 1 
namasfcrtya tato devTip kupdalTcri sarrismaredbudhab II 

I le appears very eontenl, with shilling ornamenta, along with 
his consoli sakti. The knowledgcable onc will bow down to 
jheni, and then remember thè Goddess Kundalf (KunduluiO. 

- 3 - 

JCTRRRf F B -W RRTÒt ylHR-MI ùl scqtjd 1 q H HIH. I 

3RT:M<oi| WHR’d'MlHIIH<s|t»5Ì ITO II 

prakàSainànàrp prathame prayàne 
pratiprayàne-pyamptàyamànSm I 
anta h p adavyà m anusa ne a ran tinti- 
ànandarupàmabaìàrp prapadye 11 

3 fl Ci 
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I bow down to that forcmosl illummation, who continuai ly 
joumcys up and returns, unitiiig in thè nectar of thought, 
The spaces She moves between are measured, as 5 he 
searches for thè Form and strength of bliss r 

- 4 - 

szrn^ qPiKH^fM ufìn , i 

qf «n^T fRTfèf^TT: ?iqf: Il 

dhyàtvaìvarp tacchikhamadhye saccidànandarùpiflTjn ! 
marra dhyayedatha saucàdikriyah sarvàh samàpayct II 

AHer meditaling upon Me as thè fonn ofTruth, Consciousness* 
and Bliss at thè sminuii, he should then complete all thè 
atti vii ies oT personal hygìene. 

- 5 - 

FfFTt |^TT Pì-HItIH: I 

^TTF^T WNHH fpqqi lì 

agnibotrarp tato hutva matpntyarthaip dvijottamab I 
homànte svasane sthitvà pQjàsaiìkalpaTnàcaret II 
Agmholru (sacrcd fi re ccrcinony) and olìerings should he 
pei Form ed for thè purpose of My pleasure by thè excellem 
twìce-borii. Al thè end of thè fìre ccrcmony, cstablished on 
bis own special seat for wnrship, he should make thè statement 
of a vow of lìmi determination to complete worship, 

- 6 - 

qqqfé itti 5pn q i 

ér-'rtWmi^l^MIfl (HrMMc| yMN Jrf || 
bhQtasuddhini pura kpva mStFkànyàsameva ca I 
hrllckhàmàt('kànyàsaT|i nityameva sanificare t II 

Always perforili hhùtasuddhi {purificalion of thè dementa), 
and thè Màlrkanyasa (establishment of thè hì ja mantras 
within), and then thè 11 ri 3 c k li il Màtrkànyàsa (with thè addition 

? ^ 
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Of thè Maya bija, Unni), 

- 7 - 

W5\wt gspr T ^ ^ I 

Hq*q q^?fiqvR $fR qq# n 

mùladhare hakàrarji ca hfdaye ca rakàrakam ì 
bhrùmadhye tadvadTkàraip hrThkàratp mastake nyaset II 

In |he Muladhàra establish thè lettcr Ha; in thè hean, Mie 
1 ettcr Ra; hetween thè two eyebrows say thè lettcr T; and 
thè enti re mantra Hrmi on l he top of thè head. 

- 8 - 

iqqqqf MstlctlV: Il 

tattanmantroditànanyàn nyàsàn sarvàn s amicarci I 
kalpayct svàtmano dehe pT|haip dharrnadibhih punah II 

Then he should establish thè tanmatras within thè bod\. mid 
complete all othcrnyasas as well. Àgaìii, think of yoiir own 
soni in thè body as (he pTtha (place for worship) of Dilani m 
and various qualities: (dhamia, thè Ideal of Perfcctìon; jrh,■ ri■ ■ 
Wìsdom; vairàgya, Detachment; atsvarya, thè Imperisl^hle 
Qualities; adharma, Disharmony; ajnàna, Ignorante; 
a vai rag ya, A 11 adì meni; anaisvarya. thè Transient). 

- 9 - 

qqr 'tqqqqqr^ff qmrqqf^fìqH i 
finità - qq qqFT Mudi-Hiqq arq: n 

tato dhyàyenmahàdevTni prànàyamaìrvìjpnbhite I 
hfdainbhojc marna sihane pane a pretesane budhatj II 

Then he should meditate upon thè Great Goddess ubile 
expanding thè Pràpàyàma. In My place in thè lotus of tlu 
heart, (he knowlcdgeable one wil I establish fi ve seats Un 
discmbodied spirits. 
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- 10 ■ 

?rgjT t?F?J tì<lf$l=l: I 

TRT F^WF: 'TTFFF FI fFFTT: Il 
brahmà visti use a rudrasca Tsvarasca sadàsivab 1 
ete paricamahapretàh pàdamQle marna sthità^i It 

Brahmà, Vi.siiu, Rndra, fsvara and Sadàsiva: thcsc are thè 
fi ve arcai diserti bodied spi ri|s T who are si tu al ed al thè base 
ni" My fecL 

- 11 - 

FjJFdlrF^' fÌR q^raPITTW 3#T ! 

si? FrffanfFT n 

pafieabhijiatmakà hyetc pahcàvasthàtmakl api 1 
aharp tvavyaktacìdriipa Ladalilà-smi sarvatlìà II 

They are Ihe Soul of the fivc grcai elemento (cailh, water, 
lire, a ir, and ether), us well as thè live slalex of conscicumiess 
flagrai, waking; Svapna, dream ing; Susupti, deep dieamless 
slecp; l’un va, pure consciousness; AirtarQpa, beyond forni). 
[ arti thè itid ivisiblc forni of Corse iousness, therefore, ! am 
beyond thè Total (of all fi ve). 

- 12 - 

rim fatarli' FFTT: SlfoVRFF T^TFTT I 

■D 

qHfnìfrt: FWFT FF^fF II 

c- 

tato vistaralàip yàtàh Saktitantrc^u sarvadà 1 
dhyàtvaivarp mànasairbhogaib piìjay cruna ip japedapi II 
Then silualed upon bis seat, he should continua Ity meditate 
upon the erergy in thè lantra. With a mmd lìlled with thè 
cnjoyment of My worship, he should make japa. 
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- 13 - 

F7 FF^ I 

ftfiftcrfs ^pn truffi ^ 'rp il 

japarg samarpya SrTdevyai tatO’rghyasthàpanaqi earet I 
patràsàdanakarp kjtvà gurun natvà tatab par am II 

After he has compieteti japa, he should then offer the Arghya 
(an objeet connoting devotion prepared from a Jarge red 
flower, durva grafi s, ri ce, scasarne, leaf of tulasf and other 
auspicious ingrediento, placed ir a red olot.ii and Lied together 
Hkc a simili bouquet). Sei down the container whtle saying 
the mantra from yom Guru, then bow down to the Supreme 
G um. 

- 14 - 

F-RT FTRF*% n T ì*f5TF>: I 

^ MG ^ W ofrj: lì 

j alena lena man una castra mantrena deSìkah I 
digbandhaTTi ca pura kftvà gurQn natvà tatah param II 

Sprinkle it with water while thinking the weapon mantra 
(Phat). Perforili Digbandharp (dosing all thè directions), then 
bow down to the Supreme fìinu 

- 15 - 

cK^I WLIkR SlieJifld fpT: FFC I 

ffcTP-Tf HTfàFT qfn FF fèòqf FTTFF^ Il 
tadanujhàrn samàdàya Mhyapl|he tatab param I 
hfdisthàqT bbavitàip murtirp marna divyàrp manohamm II 

Takìng his pennission, meditate upon the superior externa I 
piace of worship. Then, with an attitude of intuition, 
contemplate My divine beautiful image situateci in the heart. 
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- 16 - 

SlMItfÌHrTrT: RTTJRSTTWf^^l I 

sirht^t?% qraraiwi ttstt ii 

avàhayet tatab plthe prànasthàpanavidyayà ì 
àsanàvàhane cSrgJiyatp pàdyàdyacamanani tathà II 
Make invilalioii lo the placo of' worship, and cslabiish tlu- 
life force witli knowlodge. Invile (thè Gode!e ss ) to he scalini 
and offer waler for wasMng the feci and liands and monili 
and various other artides, 

- 17 - 

qMgq %r Wrrf^T q I 
Tp-qq^T Tfqqrr^t FTF^T Fjsq ^ZTqfTpT: Il 

-3 

snà narri vSsodvayarp calva bhù§anani ca sarvaéab I 
gandliapu$parri yathàyogyaip dativa devyai svabhaktitab II 

water for a balli, a paìr of clothcs, various ornamenta scenled 
flowers, and givo lo the Goddess whatever is suitablc witli 
all devotion. 

- 18 - 

t pR yuqiMJ.dJ 
qfqqKWSTHT fwqn II 

o 

yantrasthlnàmàvjUnàip pùjanarn samyagàcaret l 
prativàramasaktànarp gukravàre nìyamyatc II 

He sii oli Id worship thè deities surrounding the Yantra 
according lo righi undersianding, |f one he unable to perforili 
thìs every day, ihen follow ihìs discipline on hridays. 


qT^pRT^TT: ST^qdl': I 

C*- 

d.o 
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mùladevTprabhàrùpab smartavyà ahgadevatalj I 
tatprabhapa|alavyàptaip trailokyarp ca vìcintayet II 

The primary Goddess is thè forni of illuni ina tion, and then 
the deities of Hcr entourage are to he reinenibcicd. Think 
thal Her i limili nailon exlerids tliroughout the three worlds to 
the lo west re a che s of the net her world (patala). 

- 20 - 

tHTT^frmfsETT WA\ q q^qq I 
iT^TTfèf^: rqFÉqq rRT q^: qqrfàq: lì 

■D -3 -3 -3 

punaràvritìsah darri muladeviip e a pàjayet I 
gandhadibhib sugandhaistu tathà pu spaiti suvasìiaib il 

Again, when die deities of Her entourage are United, worship 
the principal Goddess witli sccnts, ctc., exeeifenl seented 
flowers and perfumes, 

- 21 - 

hM-liì qraf q ii 

naivedyaistarpaciaiseaiva tàmbul ai rda k^ii^àdi bhi ti 1 
to^ay cotti arp tvatkftcna namnarp sahasrakena ca 11 

food offerings, and tarpana (a special offe ring of re speci io 
lite depuri ed), betel nuts, and money (or other objccts of 
vaine); he should please Me by reeiling a thousand names, 

- 22 - 

q W?FfTS^ ^qrfqlrfq pnrt I 

C" A 

r^P-l-Tlfq[qq^t: Il 

kav acena ca sQktenà-harri rudre bhiri Li prabho ! 
devyath arv as irom antrairhjdlckhopan i§a d b h avaib H 

a K a vaca (Àrnior of ma ni ras, lliere is one for cadì major 
deity), and thè Devi Sukta (Hynin of the Goddess front Rg 
Veda) whieli begins Ah am RQdrebhib and Mie 
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Devyatharvasiro mantras, which are known as thè Hrllekhà 
or HrTm Upanisad, 

- 23 - 

:irl?IT' : r,l'-* i-T^HT JT|4f I 

hm&<ì4ì ii 

mahàvidyarnahamantraisto^ayenniaip mijhurmuhiib I 
k$am5pay ejjagaddhStrTrp premàrdrahrdayo narab Il 

Wilh Mie great knuwledge of Mie great mani ras, pi case Me 
again and again, I l Lima ns shoukl ask for forgi veness l'rom 
thè Divine Mother of thè workl wilh henrts overlìowing with 
I .ove. 

- 24 - 

^^lÌH l MNui -l "7FTn q§4§: Il 

pu lakati kitasarvàhgai rba sparuddh à k§ ini \ys va nab I 

nftyagTtàdigho$ena to^ayenmàrp muhurtnuhub 11 

On every limh thè hairs will stand, whllc te ars of love will 

tlow. Dancing and singing lnudly, plcase Me again and again. 

- 25 - 

^MH|i|Jìg^ tTTFT: I 

i-iPim-ai tth. ii 

vedapàràyanaiscaiva purànaib saka lai rapi I 
pratipàdya yalo-haip vai yasmàt taisto$ayccca màm II 
The coniirmous recital ion of Mìo Vedas or Pnranas brìiig 
nourishment to all. I am prcsent in every chapter, Micrcfore, 
that (redi al ioni plcases Me. 

- 26 - 

Ppf ìr «zèt i 

r T--l?.N rR: ifr , l8i u lia Il 


'J 0 3 
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nijarp sarvasvamapi me sadehaip nitya£o-rpayet f 
nityahomaTp tatah kuryad bràhman&triSca suvàsinTh II 

EveryLhing that one lias, even Ins own body, should always 
he offered to Me, The eternai lire ceremony should he 
performed, and Miose vcrsed in ihc Wisdom of our hcritage 
(Brìi fimi ns), offered excellent clothes. 

- 27 - 

qiWRTl ^41^1 ^ qpfàq, 1 

'Tr^T CR: Il 

bafukan pàrnarananyàn devTbuddhyà tu bhojayet I 
natvà punah svahjdaye vyutkramena visar jayet II 

Young boys, (he lepers, and others who are wretched, should 
he fed by ihe one knowledgeable of Mie Goddess, Bow down 
again from his own lieart, and then allow I ler to go away by 
making visarjana (returning (he deity into thè ntimanifest). 

- 28 - 

g(Vjt=|*ri qjR qq q?l?T ! 

■■_|3 ’■ C\ --3- 

■^wrqr q-ri-irT qrfw q?qi qpr n 

sarvaip hrllekhayà kuryàt pGjanarp marna suvrata I 
hfllckhà sarvamantrànani nàyikà parami smjtà II 

Ali My worship can he performed wilh die I Irmi hTja mantra, 
oh One of Excellent Vows, Of all I he inani ras Univi biju is 
remembered as thè supreme leader. 

- 29 - 

gf'-rtwirf'iù] d-t-|fd(4fHHI i 

FTWITT ^Will FTFt qHptdK 11 

brMekbàdarpape nityamahaip tatpratibimbila I 
tasmàd hpHekhayà dattarp sarvamantraih saniarpitam II 
HrTm hTja mantra ìs an eternai mirrorof Me, thus capable of 
every refiection. Therefore, that which is given with HrTrp 
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bTja, is offe-re d with every man tra. 

- 30 - 

Tfs w 1 ^ W|: I 

q tt^ 1! 

guaina sampujya bhu^àdyaib krtakTtyatvam3vahet I 
ya evarp pCijayeddevTip snmadbhuvanasimdaiTm II 

The Guru should be worshipped with ornarti e nts, 
(understanding that through him) you bave inviied thè effeets 
of al! good aetions* Whoever worships thè Goddess in this 
way, thè Respectcd Beautiful One of Existencc, 

- 31 - 

^ rfFT I fa n ^fac fai % I 

rT Hfù i dW rrf®rT lì 

na tasya durlabharp kincit kadàcit kvacidasti hi l 
dehantc tu manidvIpaTp marna yàtyeva sarvathà II 

nothing remains difficult lo him, and nothing ever wilh At 
thè end of bis earthly body he comes to My ManidvTpa 
(]stand of Jewels), to return to thè Total. 

- 32 - 

«ìaìw*'M’rs# ^rr f^r 74 i 

ffrT H gjfM II 

jheyo devTsvarupo-sau de va nityaTp na manti taro I 
iti te kathiutp ràjan mahàdevyàtj prapùjanam II 

With thè Wisdom of thè intrinsic nature of thè Goddess, thè 
Gods eterna lly how down to htm. This is the explanation, oh 
King, of the worship of the Creai Goddess. 

- 33 - 

faij±Ì|rldilHu||U|fì*=bl: ì 

c£T, ìf CPFf rft ^^$4 II 
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vìmrsy aitad a § e$ e rjàpy ad h i kà ranurnp atah ! 
kuru me pEijanarp lena kftàrthastvaip bhavisyasi If 

Consider the unlimited possibilities in a et ordini ce with your 
capacity. Make worship lo Me in this way, and you will 
atta in your goal. 

- 34 - 

37 7 %TraTC7 4 Tisfil'^ld òf^ 1 

TTSiTTiPT RTTrrraf 7 Kpfa 4 c[f7 Il 

idarp tu gltààastraip me nà-sisyàya vadet kvacìt I 
nà-bhaktàya pradàtavyai|i na dhQrtàya ca durhrde II 
This Gita Scritture of Mine, do noi ever teli to som cene 
who is noi a diseiplc. Noi is it lo he imparted (o one who is 
void of devotion, fllled with docci t, nor to him who ma ini a iris 
evil in bis heurl. 

- 35 - 

777 ■JÌlM'tlkiHri 771 11 
etat prakàSanam màturudghiltanarnurajayob 1 
tasmàdavasyarp yatnena gopanlyamìdaip sadà II 

The exposition of this (GTtà) is like raising thè cover front 
the breast of Mother. The re fiore, ccrtainly take gre al citte to 
always (protccl) this secret. 

- 36 - 

74 flraiFT % f? I 

Ritiri[i| 77^17 7 Il 

■D 4J 45 

dcyarri bhaktàya £i$yàya jye^thaputraya e ai va hi I 
suSTiaya suve^ya devibhaktìyutàya ca II 

It should be given to a devotee, a dìsciple, thè oldest son, 
one who is dependable, of good character and filled wilh 
devotion to the Goddess. 


R RG 














































226 




- 37 - 

tubimi *i4lqn: ! 
tp*HpMfU : wè jprrf^T rr il 

sràddhakaic pafhedctad bràhmaiiSnàni samipatab I 
tjptiistatpìtarab sarve prayànti paramani pad am II 

Al the time of MemoriaI Services l'or ìlio departed, il il is 
reati heforc an asscmbly of Brahmìns, i>11 the anoestors will 
he pleased and wiìl aitain Ilio bìglie.si place. 

fftf 

vyàsa uvàca 

Vyàsa sa idi 

- 38 - 

FI FFFrft F^$FTFjVd<i I 
FfilFT: F^ 11 

ityuktvà sa bhagavatJ latrai v.ji-ntaradhly ala I 
de vasca muditafo sarve de vìd arsa nato-bhavan II 

[Iris ìs what was spoken by BbagavalT (ibe Supreme Spiri! 
of all Parts) ih ere, and ibis must he re fi cete d upon within. 
The Cìods were completely delìghted lo bave liad the visititi 
of tlic Goddcss. 

- 39 - 

F7TT eHddl F FI I 

FT #fHrT 5TfF^rss#?rTT FT FfTTF F II 

tato himàlayc jajne devi hrnmavalT tu sa l 
yà gaurlti prasiddbà--siddaUà sa sahkaraya ca II 

'Cheti froni thè seed of Himàlaya, die Goddcss llaimavali 
(Shc Who Comes from Himàlaya) manifésted. She was known 
as Cauri (She Who Is Rays of Ughi), and She was given in 
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union wìlb S a ti k ara (Siva). 

- 40 - 

rTFT: MIIdd : i 

■ù t 

qq^q^R q 4 n 

nD A C O 

tatari skandah samudbhutastarakastena ghalitati I 
samudramanthane purvarp ratnSnyasumaràdhipa II 
Thcn Skanda (Kartikeya) was borii, and hy bini Tara kit was 
kiiled. Long ago, at the lime when (Ire occan was cliumed 
by beìngs ofthe spiritual world (Cìods and demons) as wcll 
as ilio kings of meli, many gems and olher ihìngs carne 
forth. 

- 41 - 

FF ^FFT 058-hI h | '+M'A h \C, i II 

ftalHHUéP-lfa fM?TT Ff TqT Ff?T: Il 

Ò O 

taira de vai b stufa devi luk^mTpràptyanhamàdarat I 
lesamanugrah àrthaya nirgatà tu rama latab II 
Tltcn hynins were chanted by thè Gods lo the Goddcss for 
thè purposc of inviting LaksmL As a kindness lo Ihcni, Rama 
(Laksml) carne out fmni Elie sea. 

- 42 - 

FFpFTF F'MtM FF FFT I 

sfa =#R7R^ri41qif!i^qTiHH n 

vaikurifhaya surairdattà tena tasya Samo-bhavat I 
iti te kathitarp ràjan devTmàhaimyamuttamam II 

The Gods gave Her lo thè Rcsidcni ol Vaiknmlia (Visiiu), 
and he became at pcace. Tliis is Ilio explanation, oh King, 
of thè exccllcnt Greainess ofthe Goddcss, 
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- 43 - 

TTWrTfwj flTWMriH. I 

^ cTTrTT rflrlri^tW 3&PÌ *TrT: Il 

gaurì-lak$myob samutpattiv4ayaip sarvak^tnadaiti f 
ria vàcyarp tvetadanyasmai rahasyarp kathitarji yatajj 11 

and of (he bérih uF GaurT and Laksnn, Who gives atlention 
to ibis (e xp la natimi) will alta in fiilFillmcnt of all desircs. Do 
not speak ihis to odiers (indiscriminately); die secrel of Ibis 
explanation should bc controllcd. 

- 44 - 

C-- 

sfus^ ii 

gita rahasyabhùteyarji gopanlyà prayatnatab 1 
sarvamuktarri samàsena yatpr&larji tat tvayà-nagha I! 

Thi s Gita is Ihe setrei of exisience, so he tare lui lo umilila in 
lis sccrecy. By means of il, all libera don (or realizalion) is 
aliai ned, and who stands fonh promincntly iti (support of 
ibis tcaching) becomes free from all fault. 

qfspT W SÌMfWR-l II 

C - -. 3 

pavìtrarp pavanaip dìvyani kim bhuyab Èrotumicchasi II 

It is pure Hke a divine wind. Teli whal more do you wish lo 
bear? 


33* 


RRC 























